
 Office Hours:  This  week / Esta  Semana:  

Tuesday  &  T hursday/  Marte s  &  J ueves  10:00 -4: 00   
Wedne sday  /  Mierco le s  10am t o  4 : 00pm  

www.stseb.org      
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-900-1117 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / sábado: 7:00pm 

• Sunday 10:00 am / Domingo: 1: pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes de las misas diarias 

Information about/ Informacion hacerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y Regis-

tración.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

Parish Staff 
 

Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Religious Education: 

  Edith Rodriquez. 823-2208 Ext. 103 

edithrodriguez2784@gmail.com 

XXIII Sunday in Ordinary Time / XXIII Domingo de Tiempo ordinario— September 4, 2022 
To be a disciple of Jesus one must carry one’s own cross and renounce all possessions (Luke 14:25-33).  

Para ser discípulo de Jesús uno debe cargar con su cruz (Lucas 14:25-33).  

 LIMITS 
 Today’s readings continue the theme of hu-
mility explored last Sunday. All three readings today 
encourage us to admit that we have limits, and God 
has none. The poignant poetry of Wisdom resonates 
with all of us who have ever struggled for peace in 
situations we cannot control: “For the corruptible body 
burdens the soul and the earthen shelter weighs down 
the mind that has many concerns.” Saint Paul recog-
nizes his own limitations, both physically (he is in 
prison) and spiritually: he cannot compel his friend to 
obey his wishes; he can only propose his request and 
respect Philemon’s free will. In the Gospel, Jesus re-
minds us that God alone can complete the good we wish to do in 
the world. While we thank God for the gifts we receive—and the 
families we love—we acknowledge that they are temporary, and 
humbly cling to God. 

LOS LÍMITES 
 Las lecturas de hoy continúan con el tema de la 
humildad que se exploró el domingo pasado. Las tres 
lecturas de hoy nos animan a admitir que tenemos 
límites, y que Dios no tiene ninguno. La conmovedora 
poesía del libro de la Sabiduría resuena en todos los que 
alguna vez luchamos por la paz en situaciones que no 
podemos controlar: “porque un cuerpo corruptible hace 
pesada el alma y el barro de que estamos hechos en-
torpece el entendimiento”. San Pablo reconoce sus propi-
as limitaciones, tanto física (está en prisión) y espir-
itualmente: él no puede obligar a su amigo a obedecer sus 
deseos; él solamente puede proponer su petición y re-

spetar el libre albedrío de Filemón. En el Evangelio, Jesús nos 
recuerda que sólo Dios puede completar el bien que deseamos 
hacer en el mundo. Mientras agradecemos a Dios por los dones 
que recibimos, y las familias que amamos, reconozcamos que son 
temporales y que humildemente nos mantengamos cerca de Dios. 

Safe Environment: 
Dania Martinez 707 582-2093 

daniam_stsebastian@outlook.com 

http://www.stseb.org/


Welcome to St. Sebastian Church / Bienvenido a la Parroquia de San Sebastian 

Form of Registration—Forma de Registración 

Name / Nombre:    

 Address / Dirección:    

City & Zip Code / Cuidad y Zip Code:    

 

[    ]  Please send me offertory envelopes / Favor de enviarme sobres para la ofrenda.     [  ] Phone No. / Número de teléfono:  

[  ] New parishioner / Feligrés nuevo 

[  ] New address / Dirección nueva 

[  ] I’m moving, please remove my name from the parish list 

[  ] Cambio de dirección, por favor, quite mi nombre de la lista par-

   Please fill and return this form to the office or drop it in the offertory basket.   

Llene y regrese esta forma a la oficina o depositela en la canasta de la ofrenda      

Tamale Sale! If you like to 
place an order of tamales for  

especial events or private  par-
ties, please call to the office.  

Minimum 5 dozens per order.  
 

Parish Office (707) 823-2208 

 
Quieres ordenar tamales para tus fiestas o reun-
iones privadas. Llama a la oficina parroquial y haz 

tu orden. Minimo 5 docenas por orden. 

Do you want announce 

here, only $25.00 per 

year for this size. 

PAX 
FABIOLA AGUIRRE  

Register Immigration Consultan.  

Consultora de Imigracion registrada 

con apoyo de  abogados. 

 

Office: 707.541.6483 

Cell: 707.490.44.77 

familiesunitedimmigration@gmail.com 

Families United 

Immigration Services 

LLC 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

Genealogy Services 

24 years of Experience  
Tracing Ancestral Lines 

jospencer77@gmail.com  (707)322.5719 


